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/EN/

INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mountingshould be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Do not exceed the maximum load power
of the sensor: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility of
adjusting operation time (TIME) and frequency (NIGHT/DAY)

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the
product far from heat sources. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic
interference the functioning of the product may be disrupted. Product not appropriate for industrial purposes. Product is also compatible with
fluorescent lamps, and their wear may depend on the type of the lamp. Using additional equipment such as motion sensors, staircase timers, etc.
leads to reduced lifetime of fluorescent lamps and increases the wear of fixture components.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

PA: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P6: Product can be used either indoors or outdoors.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P9: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P11: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P12: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling / neutralising.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non - material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.

/DE/

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: . Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht iberschreiten: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiill.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte
ein / aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen herrschen, z. B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Das Produkt nicht in der Nahe von Wdrmequellen montieren. Sich
bewegende Objekte (z B. Autos) kdnnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen
kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen. Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt. Das Produkt kann auch mit
Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrénkung, dass es abhdngig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren schnellerem
Verschlei® kommen kann. Die Verwendung zusatzlicher Ausriistung, z.B.. Bewegungsmelder, Treppenlichizeitschalter usw. verringert die
Lebensdauer der Leuchtstofflampen und verursacht einen schnelleren VerschleiB der Leuchtelemente.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN

UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P3: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Staubgeschiitztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P5: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P6: Verwendung im Innen- und AuBenbereich

P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P9: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P10: Zertifikat iiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P11: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elekironische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschddlichbarmachung.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bréanden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

/FR/

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'uilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner |'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Avant la premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I€clairage suite au mouvement des objets.
Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans |'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiére, eau, humidité, vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Objets en mouvement (p. ex. voitures) peuvent
entrainer 'activation instantanée du capteur. Dans la zone de linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du
produit peut survenir. Le produit n'est pas destiné a des fins industrielles. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en
fonction de type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. L'utilisation d'équipements supplémentaires tels que des capteurs de
mouvement ou des automates d'éclairage de cage d'escaliers, etc. réduit la durabilité des lampes fluorescentes et accélére ['usure des composants
des luminaires.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P3: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P4: Produit résistant a la poussiere. Protection contre les giclées d'eau.

P5: 2eme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P6: On peut utiliser a l'intérieur et a ['extérieur des locaux.

P7: ,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P8: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de ['utilisation du produit dans / sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P9: Etendue de la temperature de I'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de ['Union douaniére.

P11: Le produit est conforme a a réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P12: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour

I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bréilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux
sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

/NL/

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik inhuishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door
de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft
werkduur aanstelmogelijkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, eav. Product
monteren ver van warmte bronnen. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke
elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor industrielegebruik. Product kan
samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type kunnen ze sneller verbruikt werden. Het gebruik van extra apparatuur, zoals:
bewegingssensor, trappenhuis lichtschakelaar timer enz. zal de duurzaamheid van TL-lampen verkorten en de slijtage van de componenten van de fitting
versnellen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P5: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P6: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P7: Mikroafstanden tussen einden.

P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.

P9: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P11: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P12: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

nt/

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con Iassemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. £ necessario adottare particolare cautela. Schema
di assemblaggio: vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi
che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gi standard di
qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento.
Il prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita (NOTTE/GIORNO)

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici.
Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Oggetti in movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore.
Sotto I'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. Il prodotto non & destinato a scopi
industriali. Il prodotto pud inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I'awertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti,
se ne puod causare un‘usura pill veloce. L'utilizzo degli altri dispositivi tipo: sensori di movimento, sistema automatico di scale, ecc., riduce la durabilita
della lampada fluorescente ed accelera 'usura dei componenti del portalampada.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.

P5: Classe I1. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con Iapplicazione di un isolamento
doppio o rinforzato.

P6: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P7: Distanza tra i contatti del rele

P8: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.

P9: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P11: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P12: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
ela salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all‘indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

/PL/

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i og6lnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcj3. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym zasilaniu. Nalezy zachowat szczeg6Ing ostroznos¢. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Wyréb moie byc praylaczony do sieci zasilajacej, ktéra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone
prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrob uzytkowad wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczeri. Wyrdb automatycznie zafqza i wylgaza odwietlenie pod wptywem poruszajacych si
obiektw. Wyréb posiada mozliwos¢ reguladji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych.
Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym panujq niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Wyréb
montowac z dala od Zrodet ciepfa. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac przypadkowe ua lie sie czujnika. W obszarze
dziatania silnych zaktdcert elektromagnetycnych mog wystepowac zakidcenia pracy wyrobu. Wyréb nie jest przeznaczony do celdw przemystowych.
Wyr6b mote réwniez wspétpracowac ze Swietlowkami, z tym zastrzezeniem, e w zaleznodci od typu $wietiowek moze powodowac ich szybsze zuzycie.
Stosowanie dodatkowych urzadzert typu: cujnik ruchu, automat schodowy itp. powoduje skrécenie trwatosci Swietléwek oraz szybsze zuzycie
komponentéw oprawy.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.

P3: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P5: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwajna lub
wzmocniona.

P6: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekainika.

P8: Symbol oznacza mozliwos¢ instaladji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P9: Zakres temperatury otoczenia, na ktéra moze by¢ naraiony wyréb.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajcy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celngj.

P11: Wyrdb spefnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P12: Wyrob spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjainej formy przetwarzania, w szczegdInosci odzysku, reqyklingu i/lub unieszkodliwiania.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejsze] instrukeji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elekirycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukcji.

z L
URCENI/ POUZITI
Vijrobek urceny pro pouitfv domdcnosti nebo k podobnému pouit.
MONTAZ
Technické zmény wyhrazeny. Pred zahdjenim montaze se seznam s navodem. Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré cinnosti provadet pfi
vypnutém napéjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Neprekracovat maximalni vykon zatfzenf cidla: viz ilustrace. Pred prvnim
poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou spravné provedené. Vjrobek miize byt pripojen k takové napdject siti, kterd
splfiuje standardn jakostni normy podle predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek poutivat uvnit a/nebo vné mistnosti. Vijrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybuijicf se obékty. Vijrobek mé moinost
nastaveni casu fungovani (TIME) a citlivosti (NOC/DEN)
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provadét pfi vypnutém napdjent. Cistit vhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Gistict prostredky. Nezakrjvat vjrobek.
Vyrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace atp. \jrobek montovat daleko od tepelnych
2drojti. Pohybuijic se objekty (napF. automobily) mohou zapricinit ndhodné spustént cidla. V poli plisobeni silnyich elektromagnetickych rusivych vin
wyrobek miize reagovat nestabilitou. Vjrobek nenf urcen pro préimyslové tcely. Vyrobek mize také spolupracovat se zafivkami, ale s tou vyhradou, 7e dle
druhu zafivek méize dojit k rychlejsimu opotfebeni. Pouzivani pridavnyjch zafizeni typu: pohybové cidlo, schodistovy automat apod. vyvold zkrceni
iivotnosti z8fivek a rychlej$f opotfebent komponentd svitidla. .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nomindlnf napéti, frekvence.
P2: Sumdrni maximainf prikon zatizent.
P3: Vyjrobek spliiuje pozadavky nafzenf Evropské Unie (EU).
P4: Vijrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stffkajici vode.
P5: Trida Il. Viirobek, v ném? ochranu pred trazem elektrickjm proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje pouité dvojf izolace anebo posilend izolace.
P6: Lze pouiivat vné i uvnitf.
P7: Mikromezera mezi spoji prenaece.
P8: Symbol znamend moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z norméné horlavého materidlu.
P9: Rozsah teploty prostredi, v némi se wrobek mize nachdzet.
P10: Prohlasent o shodé potvrzujicf kvalitu vroby s pfijatymi standardami na tzemf celni unie.

: Vyrobek spliuje pozadavky predpist platnych ve Velké Britanii (UK).
P12: Vyrobek splfiuje pozadavky technickjch predpist platnjch na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Gistotu a zivotnf prostredi. Doporucujeme tridéni poobalovjch odpadki.
P13: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro zboi. Takto oznacené vyjrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrient tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt aviat zracovévény, utilisovény, niceny.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyn tohoto navodu miZe zapficinit pozar, opafent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranénf ajiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi

informace o wrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodrzovan pokynti tohoto ndvodu.

/SK/

URCENIE / POUZITIE

Vrobok urceny na poufitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykondvat patricne oprévnend osoba. Vetky
(kony vykondvaite pri vypnutom napajani. Zachovajte aviatnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Neprekracujte maximélne zafazenie cidla:
pozri obrazky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohfadne sprévnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Viirobok sa mdze zapojit do
elektricke] siete, ktord spiia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouitie vn(itri a/alebo vonku miestnosti. Vjrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujtcich sa objektéw. Vjrobok ma
moinost regulacie funkineJ doby (TIME) a citlivosti (NOC/DE).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napédjan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické fistiace prosiriedky. Vjrobok
nezakryvajte. Vijrobok nepouivajte v mieste, kde sti nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie apod. Vijrobok
montujte daleko od zdrojov tepla. Pohybujlce sa objekty (napr. vozidld) mozu sposobit nahodné spustenie cidla. V priestore silného
elekiromagnetického rusenia moze byt previdzka vjrobku rusend. Vyrobok nie je ureny na priemyselné Gcely. \Vijrobok méze spolupdsobit aj s
Tiarivkami s tym, Ze zévisle na type Ziariviek moze sposobovat ich rychlejSie opotrebovanie. Pouzivanie pridavnych zariadenf typu: pohybové idlo,
schodiskovy automat apod. vyvold skrdtenie Zivotnosti Ziariviek a rychlejSie opotrebenie komponentov svietidla.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napétie, frekvencia.

P2: Sthrnny maximalny vykon zatazenia. .

P3: Vijrobok splna poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P4: Vijrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P5: Trieda I1. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouiitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.

P6: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P7: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P8: Symbol znamend moznost in3taldcie a pouzivania vyrobku v/na podloZi z materidlu normalne horfavého.

P9: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt vyrobok vysteveny.

P10: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kvalitu wroby s prijatymi $tandardami na dzem colnej dnie.

P11: Vijrobok splia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Britdnii (UK).

P12: yrobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky méu byt Skodlivé zivotnému prostrediu a fudskému
adraviu, vyZadujd $pecidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, trazu elekirickjm pridom, telesnym Grazom a dalSim hmotnym
anehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu.

JHU/

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd haztartasban és az altaldnos rendeltetésti megyildgitéshoz.

SZERELES

Miiszaki valtozés fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi
[épését kikapesolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds dvatossagot igényell Telepitési leirds: Iasd: dbrak. Keriilje az érzékeld maximdlis
megterhelési teljesitményének a meghaladésat: lsd: abrak. Az elsd hasznélat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elekiromos Gsszekotés
megfelel6sségét. A termék kapcsolhatd a jogszabalyban meghatérozott mindségi kbvetelményeknek megfeleld dramhdldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék kiltéren és/vagy beltérben haszndlhato. A termék automatikusan bekapcsol és kikapesol vildgftast a mozg6 objektumok hatdsdra. A termék
rendelkezik a miikodési id6 (TIME) és erd (E)/NAP) szabalyozdsanak a lehet@ségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhet6. Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék kedveztlen - por,
vit, pdra, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhatd. A terméket a héforrasokt! tavol kell felszerelni. Mozgé objektumok (pl. gépkocsik) az
érzékel6t véletleniil is aktivalhatjak. Er6s elektromagneses eltérések hatdsdra a termék mifkiidésében is zavarok Iéphetnek fel. A termék ipari célokra
nem alkalmas. A termék fénycsovekkel is haszndlhaté, azzal, hogy a fénycs6 tipusatdl fiiggden a fénycsd gyorsabb elhaszndlddasat okozhatja. Kiegészitd
berendezések alkalmazdsa: mozgésérzékeld, [épcséhazi iddrelé stb. a fénycsovek dlloképességét csokkenti, valamint a limpatest elemeinek gyorsabb
elhasznalédasat eredményezi. . . B

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A megterhelés dsszesitett maximalis teljesitménye.

P3: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P4: Pordll6 termék. Védelem a frocskolG viz ellen.

PS: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P6: Killtéri és beltéri hasznélatra.

P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

P8: Eza szimbdlum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kériilményekben gydlékony alapon

P9: Atermék kornyezetének homeérsékleti kore.

P10: Atermék Vamunid terdiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazolé Megfeleldségi Tandsftvany.

P11: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysagban (UK) alkalmazando el6irdsok kdvetelményeinek.

P12: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazandd miiszaki eldirésok kovetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. )

P13: Eza jel mutatja az elhasznalodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozés / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitas kiilonds formajat igénylik.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informaci6
a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphat. Kanlux SA nem vallal felelésséget a jelen Gtmutaté figyelmen kivil hagydsanak az
eredményeiért.

/RO/MD/

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizdrii fn gospodari i de uz general.

MONTAJUL .

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd.
Orice acfjune face dupd oprirea alimentaril. Trebuie facutd aten(ia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. A nu se depdsi puterea maxima
de incarcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat a retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai in interiorul si/sau la exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenfa unor obiecte fn miscare. Produsul are
capacitatea de a controla timpului de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / Z1).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curati numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Nu
se utilizeazd produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murddrie, praf, apa, umiditate, vibrafii, etc.
Produsul trebuie montat departe de sursele de caldura. Obiecte in migcare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a
senzorului. Sub actiunea de interferentd puternica electromagnetice pot sa apard probleme cu functionarea aparatului. Produsul nu este destinat
pentru scopurile industriale. Produsul poate lucra de asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor fluorescente
poate provoca Uzurea mai rapide. Utilizarea de echipamente suplimentare, cum ar fi: senzori de miscare, intrerupatoare de scard, etc. reduce durata
de viatd a lampilor fluorescente si uzura mai rapida a componentelor corpului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecven(d.

P2: Puterea totald maximd de incdrcarea.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

PA: Produsul rezistent la praf. Protec(ia impotriva splash de apd.

P5: Clasa Il Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie duble sau intarita.

P6: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P7: Mocropauzd printre contactele releului.

P8: Indicd posibilitatea de instalare i de utilizare a produsuluiin / pe pe suprafatd inflamabile fn mod normal.o.

P9: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P11: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK).

P12: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdienia si a mediului. Va recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancijunea amenzii, nu avefi posibilitatea sd aruncaij la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul
ambiant i sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale
si nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezults din nepdstrarea recomanderilor din acest manual.

/S1/

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hiSni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii paljivi.

Shema montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki
ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. Proivod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objekiov. Proizvod ima
moinost regulacije asa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za Giscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,
vibracije itd. Proizvod montirati daleC od izvirov teplote. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja. V/ primeru
dela prisilnih elektromagneticnih motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Proizvod ni namenjen industrijski uporabi. Proizdov lahko sodeluje
s fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa Zarnic), lahko povzrodi hitrejSe izrabljanje Zarnic. Uporaba dodatnih naprav, kot so: zaznavalo
gibanja, stopniSni avtomat itn. povzrodi kraj3anje Zivljenske dobe Zarnic ter hitrejSo porabo komponentov ogrodja.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nnazivna napetost, frekvenca.

P2: Sumaritna maksimalna mo¢ obremenitve.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P5: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P6: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P8: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P9: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P11: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P12: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

/BG/

NPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

TPOAYKT NPeAHa3HaYeH 3a U3N0N3BaHE B AOMALIHN CTONAHCTBA M 06LI0 NPeAHa3HAYeHMe.
MOHTAX

TexHmueckn MPOMEHI 3ana3eHn. HPEAV\ MOHTAX Ad C& MPOYETETE MHCTPYKLMATA. MoHTax (1€/Ba Aid € N3BBPLUEH OT MLE NPUTEXABALLIO CHOTBETHW
paspeLuenus. Beako AGMUBME Ad (€ M3BbPLLUBA NPU U3KNKOHEHO 3aXpaHBaHE. Tpﬂéea Ad (€ Npeanpueeme CneLnantmn rpukn.

(xema Ha MOHTax: BIK unycapaumm. [la He ce NpesullaBa MakCManHata MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHe Ha (BH30pa: BIX UNtoaTpaLin. HDEAM MbpBa
yﬂorpeBa YBEpETe (e, Ye MeXaHN4YHOTO MOHTUPAHE 1 eNeKkTpU4eckara Bpb3ka (a NpasunHn. HpOAyKTbT MOXe Ad 6bLLE BK/IO4EH KbM eNekTpu4eckata



MpeXa, KOsTo 0TT0BapS! Ha CTaHAapTVi 3a KaUeCTBO Ha eHepriisTa OnpejieneHin OT 3akOHOATENCTBOTO.
DOYHKUUNOHANTHU XAPAKTEPUCTUKW

[la ce w3non38a MpOAyKTa BLTPE W/WAN U3BLH NOMelLieHITa. TPOAYKTa aBTOMATVYHO BKNIOYBA W M3KNI04UBA OCBETAGHUETO NOJ BAMSHUE Ha
JiBIKelL ce 0bexT. YTpOVACTBOTO MMa BL3MOXHOCT ia KOHTPOAMPA BpemeTo Ha Aeiicreue (TIME) 1 Ha uyscreutenrocra (HOLLY/AEH)
MPEMOPBKW 3A EKCNTIOATALMSA / KOHCEPBAL A

KoHcepsaLyis 3 ce M3BbPLUBA MPY M3KTHOUEHO 3aXpaHBAHE. [1a e MOUMCTBA CAMO C JAeAVIKATHI 1 Cyxit ThKaku. JIa He ce U3non3sar Xummuueckn
MONCTBALLY Npenapark. /la He ce 3aKpyBa NPoAyKTa. [1a He ce U3no38a NPOAYKTA Ha MACTO, KbAETO Ma HeBAAronpusTHY aTMOCHEPHY YUT0BHS,
Kato npax, Boja, Bara, BuBpaLiyt 1 4p. MoHTMpaiire YCTPOICTBOTO Aaney 0T U3TO4HMLY Ha TONAVHA. [lBVXelLyt ce 0BTyt (HanpuMep Konu) Morar
[ NPUUMHSIT CnyyaliHO akvBMpaHe Ha cet3opa. 04 AEMCTBIETO Ha CWHI eNeKTPOMATHUTHY CMYLLICHUS MOTaT Ja Ce NOSBU HaNpeKb(BaHe Ha
paboTa Ha yCTpoiicTBoT. MPOAYKTLT He € NpeAHa3HaueH 3a NPOMMLLAEHH Lenn. YTpoicTBOTO MOXe Aa pabori ¢ lyMUHECLeHTH Jlamni, 06ave B
3dBMCMOCT OT BMAA HA IYMUHECLIeHTHITE aMi MOXe Ad NPeAN3BIKA TAXHO HO'GBPSO W3T0LLABAHE. 13non3saHerto Ha JOMbAHUTENHN y(TpOWTBa
OTTUN: CEH30P 3 BUXEHMNe, aBTOMATUYHI NPeKbCBaYM 38 ETbI|6MLI.La W Ap. We f0BeAe A0 HaMansBaHe Ha ekCnn0aTaLOHHNA XUBOT Ha ammnuTe
n |'|O'6bp30 W3HOCBAHE Ha KOMMOHEHTUTE Ha OCBETUTENIHOTO TANO.

OBACHEHWE HA N3MNON3BAHUTE 3HALWU N CUMBOJTN

P1: HoMuHanHo Hanpexerue, yecroa.

P2: MakcmanHa 06La MOLIHOCT Ha HaToBapBaHe.

P3: TpoayKkTsT € B choTBercTaue ¢ upektvsute Ha EBponeiickust Cuio3 (EC).

P4: TpaxoyCToiiuuB NPOAYKT. 3aLLyTa CpeLLly NPbCKi BoAA.

P5: Knaca 1. Mpogyk, B koiiTo 33 3aluyma cpeLy TOKOB yAiap OTT0BapS, OCBEH OCHOBHATa M30/aLlyis, NPUOXEHa ABOIiHa W MOACHNEHa
u3onaLus.

P6: Moxe a ce 13101383 BBTPE 1 U3BbH NOMELLIEHNSTa.

P7: MuKponpexbCBaHe Mexgy KOHTaKTuTe Ha penero.

P8: CuMBONTBT 03HauaBa Bb3MOXHOCT 32 MHCT/MPaHe U U3NOM3BaHe Ha NPO/YKTa B/BbPXY OBLPXHOCT O HOPMAIHO 3aMaNiiM Marepuan.

P9: Temnepatypu Ha 0KOAHaTa CPefa, Ha KOATO MOXe a 6be 13n0XeH NpojyKa.

P10: (EpTV\qJVIKaTbT 3d (bOTBETCTBUE NOTBBPX[dBA Ka4€CTBOTO Ha MPOAYKLMATA C DAOGPEHWE (TaHAdPTV Ha TEPUTOPUATA Hd MutHudeckus Chio3.
P11: TIpOAYKTLT OTrOBapst Ha W3UCKBaHWUSITa Ha pasnopesouTe, feiicTsalun BbB Bennkobputaus (UK).

P12: MpogyKTLT 0TTOBaPA Ha U3NCKBAHWSTA Ha TEXHUUECKITE PErnamMeHTy, MPUIOXVMM B YkpaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3w yncrorata v OkonHara cpega. MpenopbuBame pa3gense Ha oTmagbLITe of OnaKoBKiTe.

P13: ToBa 03HaueHue Noka3sa HEOBXOAMMOCTTa OT Pasento CbbupaHe Ha OTNabLv OT eNeKTPUUECKo 1 eNEKTPOHHO 0bopy/BaHe. HasHaueny no
TO31 HauWH MPOZYKTK, M0J 3aMaxa oT roba He MOXeTe Aa U3XBPASTE B KoGa 33 06UKHOBEH BOKNYK 33€4HO € Apyri oTnagbL. Te3n NpogykT
Morar Aa 6b/iaT BPejHY 3a OKO/HaTa CPeja v YOBELKOTO 34pase, Te (e HyXAasT OT CneLyanty (opmu Ha obpaboTka / onos3orBopseate /
peLytknpate / 0be3spexgaHe.

KOMEHTAPW / NPEANOXXEHUA

Hecnassake Ha NpenopbKuTe Ha Tasit MHCTPYKLMS MOXe A3 A0BEAE HaNp. 40 NOXap, NONapeHe, enekTpuyeckin WoK, U3nUeck Tpasmu 1 Apyri
MaTepuanHit 1 HeMatepuanHu wet. JlombAHUTeNHa MHGOPMaLs 3 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxeye Ha: www.kanlux.com
Kanlux Al He HOCM OTTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBISTA NPOVI3TUYALLY OT HECMa3BaHe Ha MPEMoPbKYTe Ha Tasit MHCTPYKLWS.

/RU/BY/

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

Vi3aenue npejHasHayeHo Ans MPMeHeHNS B AOMAlLIHEM XO3FIACTBE 1 418 06UIEro ynoTpedeHys.

YCTAHOBKA

TexHuueckve U3MeHeHUS 3acekpeyeHsl. Mpexae, Yem NpUCynuTb K yaraHoBKe, UIeAyeT NO3HAKOMTLCA C MHCTpYKUMeiA. Vi3aenue fomxHo
3aMOHTMPOBATb AMLIO C COOTBETCTBYHOLLYMY NpaBaMyt. Bcaueckue 4eicTBUS Cieayer NPOBOANTL NPU BbIKTKOUEHHOM NTakin. Cneayer cobAtogarb
0C0byI0 OCTOPOXHOCTL. (xeMa MOHTaXa: CMOTpeTb WanioapaUyio. He npesbiluarb MaK(MaNbHO MOLIHOCTA Harpy3ki faTumka: CMOTPeTb
unnrocrpaLyio. Mepes nepsbIM ynoTpebneHiem u3genua Ciefyer NPOBEPUTL MexaHUUeckoe kpernexue i NeKTpUeckoe CoefuHeHve. genne
MOXET bbiTh MPUCOBAVHEHO K NUTatOLe/ CeT, KOTOpas UCMOAHALT KaueCTBeHHbIE CTaHAAPThI 3HEPTUM, YTBEDXIeHHbIE NPaBOM.
DYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

V37ienve NpUMEHSETCA BHYTPY W/WAK CHApyXWM NOMelleHuiA. Vi3genue aToMaTyeckn BKKOYAET U BLIKTHOUAET OCBeLeHe N0j BAUSHEM
JBUKYILIXCS 06BEKTOB. V3aenuie UMeer BO3MOXHOCTL perynuposarb Bpems caoero Aeiicraus (TIME) u uyrcocu (HOUb//EHD)

COBETbI MO 3KCNNYATALUWN / KOHCEPBALMA

KoHcepBaLytto MPOBOAWTS MWt BbIKTKOUEHHOM NUTaHWN. YNCTUTL UCKNIOUUTENLHO AeNVKATHBIMY 11 CyxiMit TKAHAMM. He MPUMEHSTS XMMUUeCkX
YUTALWX CPEACTB. He 3akpbiBaTh M3enme. He MPUMEHSTb M3Aenue B MeCTax C HEBBITOAHbIMM YCIOBUAMM OKDYXEHUS, HAMp. Mbifb, BOA,
BNaXHOCTb, BUGPALIMY 11 T4, VI3ienvie Cneyer MOKTAPOBATL BAAAW O UCTOUHMKOB Tenna. BuratoLyecs 06beKTbl (HaNp. MalliiHbI) MOTYT Bbi3BaT
CnyqaiiHyio akTuBU3aLMIO JaTumka. B chepe AeVcTBUS CbHbIX HNEKTPOMArHWTHBIX MIOMEX MOTYT BbiCTynaTb niepebou pabotbl usgenvs. Wssenve
He NPeAHa3HaueHo 417 NPOMbILAEHHbIX Lienedi. M3aenve MOXer paboratb Takke C IOMUHECLIEHTHbIMY NlaMnamy, C OHIM TONbKO yUI0BUeM: B
33BUCHMOCT OT T/ANa NaMMbl MOXET BbI3Balb IX ObICTPOE M3PACKoA0BaHKe. VCnoab30Bakye 4ONONHUTENLHOTO 060pyA0BaHIS, TaKOO Kak: AaTuuk
[BAXEHIAS, NECTHUYHbI ABTOMaT 1 T.11., NPUBOAWT K COKPALLIHYIO AONTOBEUHOCTIA NIOMVHECLIGHTHbIX amN 1 bo/iee BbITPOMY M3HOCY AeTaneid
(BETWbHYIKA.

OBbACHEHWSA NPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHWIA U CUMBOJ/IOB

P1: Hanpsxerie HoMUHabHOE, YacToTa.

P2: CymmapHas MakcManbHas MOLLHOCTb Harpy3ki.

P3: V13genvie BbinonHsier pebosatms upekivea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P4: V13zenvie nbineHenpoHMLIAEMOe. 3alLTa T pbi3r BObI.

P5: Il Knacc

B AHHOM U3eniit 3aLIWTHYI0 GYHKLMIO OT NOPaXEHIS EKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI M30AIALIMM, MCTIONHSET TakKe MIPUMEHeHHas
/BOVHAA VAW YCVNeHHas M30ALWS.

P6: MOXHO NpuMeHSTb BHyTPY 1 CHAYXY NOMeLeHIi.

P7: MUKpONpOpBIB MeXAy CMbIuKaMu pene.

P8: CuMBON 0603HAuET BO3MOXHOCTb YCTAHOBKY 1 UCONb30BAHMS U3ALNNS B/HA OCHOBAHMM M3 0BLIYHOTO CrOPeMoro Matepuana.

P9: /lnana3oH Temnepatypbl okpyXatollieli Cpeabl, B KOTOPOIA MOXeT pabotaTh U3fenvie.

P10: Ceprudwiar cooTBETCTBNS, NOATBEPXAIOWMIA COOTBETCTBUE Ka4ecTBa MPOAYKLMY C yYTBEDX/ICHHbIMY CTaHAAPTaMit Ha TeppUTOPUY
TamoxXeHHOrO Co03a.

P11: MpogykT coorseTcrByeT peboaHmsM AeiicTByoLyx 8 Bennkobputanim (UK) craHaapram.

P12: Tosap cooTBeTCTByeT Tpe6oBaHuAM Ae/iCTByouIX B YKPaHe TeXHNUECKIX PErNaMEHTOB.

3ALLMTA OKPY)XAIOLLLEI CPEAbI

3aboTbTeck 0 YMCTOTe M OKPYXalolLeid Cpeae. PexoMeryem CopTMPOBKY OTOPOCOB.

P13: [laHHoe 0b03HaueHYe ykasbiBaeT Ha HEOBXOAMMOTTL CeeKLIOHHOO CHOpa MCNOb30BaHHbIX MNEKTPUUECKYX U NEKTPOHUYECKMX NPHEOPOB
J0MaLLHEro 061X0ja. PasMeueHHble Takuk 06pa3oM W34 Henb3a BbIkibIBaTh C 0bLIKHOBEHHbIM MYCOOM, 3a YTO PO3T WIpad. JaHHble
U3AeNNS MOTYT bbITb ONACHBI 19 OKDYXaloL{eli Ceabl v ANS 310p0BbSA M0/el, 0 TPEByHT CeLansHOit Gopubl nepepaboTky / BocCTaHoBNEHUS
/ pewmKMHra / 0be3spexvsans.

MPUMEYAHWNA / YKASAHMA

HecobntogieHite AaHHOI MHCTPYKUVM MOXET NPUBECTH, HANPUMED, K NOXAPaM, 0XOraM, NOpaXeHueM neKTpUyeckitM TOKOM, a TaKkxe K Apyrim
MaTepuanbHbIM 1 HemaTepuanbHbIM YObiTkam. JlononHuTeNsHas vHQOPMALMs Ha Temy T0Bapos Mapku Kanlux focynHa Ha caifre:
www.kanlux.com

AO Kanlux He Hecer oTBeTCTBEHHOCTH 33 NOUIeACTBIS, BbI3BaHHbIE B (BA3M C HE(D6ﬂmAEHMEM ﬂpEAHV\[aHV\M AaHHOM VHATpYyKLUmK.

/UA/

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

Bupi6 mpu3HaueHmii Ang 3aCT0CyBaHHS Y JOMALIHbOMY FOCOAAPCTBI i 3aranbHOro Npy3HayeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiH BUMAratoTh 3ro4v BPOOHUKA. Tepes MoYaTkoM MOHTaXy HeObXiAHO 03HaMOMHUTUCS 3 iHCTPYKLi€0. MOHTaX NOBIHEH BUKOHYBATUCA
000000 3 BIANOBIAHMMIA KOMMeETeHLAMM. BCi onepavyi NOBMHHI NPOBOATACA NPY- BIAIMKHEHOMY XuBAeHHi. HeobxigHo by ocobnnso
obepexHim. (xema MOHTaxy: AWB. intocTpaLyito. He nepesuLLyBaTit MakciManbHOI NOTYKHOCTT HaBAHTAXEHHS AATduka: Ave. inoapauito. Mepes
MepLUMM BUKOPUCTaHHAM HEODXIAHO NePEKOHaTUCS, WO MeXaHIuHUIA MOHTAX i enexTpuiHe NIAKMIYEHHS 3AiiicHeHi NpasinbHO. Bipib MoXHa
BKKOUATI Y MEPEXy XMBAEHHS, LLO BIANOBIAAE CTaHAApTaM LOAO eHepril, BU3HAUEeHVIM BIANOBIAHIM 3aKOHOAABCTBOM.
DYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupib BUKOPUCTOBYETbCS BCePeAVIHi i/ab0 30BHi MpUMiLLieHb. BUpib aBTOMATYHO BMUKE | BUMUKAE OCBITIEHHS BHACTIAOK PyXy 06'€KTiB. Y Bupobi
peani3oBana MOXWBICTb A0BINbHOTO perynioBanta Yacy poborv (TIME) 1a uyrusoci (HI4/AEHD).

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNNYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

06CnyroBYBaHHS MPOBOAUT /IVLLE PV BUMKHEHOMY KUBNEHHI. HiCTumA ivLue M'SKOK0 Ta CyX0k0 TKAHUHOI0. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHYX 3acobiB
unLeHHs. He Hakpusatn Bupoby. Bupio 3abopoHeHo BUKOPUCTOBYBAT Y MICLiSX i3 WKIAAVIBIMY YMOBaMY, Hanp., nn, BpyA, BOAA, BONOTa,
Bibpauii Towwo. Bupib ciig BTaHoBNI0BaTA Ha BiAKani Big Axepen Tenna. Pyxomi 06kt (Hanp., aBTOMOGINI) MOXYTb CIPUUMHUTA BUNajKOBe
CNpaLjtoBanHa AaTuvika. B obaadti Aif cvunbHutX enexTpoMarHiTHAX nepewkoA MoXyTb BUHUKaTH nepebai y pobori supoby. Bupib He npusHauenwii
A NPOMUCNOBIX Liinel. Y BPO6i MOXyTb TaKOX BUKOPYCTOBYBATCA NHOMIHECLIEHTHI NaMNK, 3 TUM 3aCTepeXeHHAM, WO B 3aneXHOCT! B Tvny namn
MOXAWBIIA iXHilt CKOpILWiA 3HOC. BUKOPUCTaHHS AOAATKOBOTO 0O/IAAHaHHS, Takoro AK: AAT4MK PyXy, CXOLOBVIA aBTOMAT i T.n., NPU3BOANTL A0
CKOPOUEHHS A0BTOBIYHOCTI NFOMIHECLIEHTHIX 1AM | LUBIALIOTO 3HOCY ZeTaneid CBTAbHIKA.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoa.

P2: 3aranbHa MakcuManbHa NOTYXHICT HABAHTAXEHHS.

P3: Bupi6 signosizae Bumoram upektus €8pocotosy (€C).

PA: Bupib 4acTkoBo 3axvLieHWii Big NOTPANASHHS MvAY. 3axucT Big OpU3KiB BOAN.

P5: Knac II. Bupi6, y sikomy 415 3axcTy Bij YPaXeHHs eNeKTpyHM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i3071s1L{i, BUKOPHCTOBYETbCS MOABIliHA 360
nocuneHa i3onsuis.

P6: BUKOPUCTOBYETbCA MWALLIe BCePEWIHI | 30BHI NpUMiLL{eHb.

P7: MikponpoMiXoKk Mix KoHTaKTamm pene.

P8: CMBON 03HAYaE, 1110 BUPIO MOXHA BITAHOBNIOBATY Ta EKCMINYaTyBATH HA MOBEPXHI 3 HOPMANbHIMY NapaMeTpamy 3aiiMaHHs.

P9: [liana3oH TeMnepatypy HaBKOAMLIHBOTO CepeAOBHLLA AOMYCTUMMiA 415 BUPOGY.

P10: Ceprudikat BIANOBIAHOCT, 1110 NiATBEP/LXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHIX CTaHAAPTIB HA TepUTOPIT MUTHOTO COt03y.

P11: ToBap BiaMOBIAAE BUMOramM HOPMATUBHIX JOKYMEHTIB, LLO 33CTOCOBYIOTHCS HA TepuTopii BennkobpuTanii.

P12: Npogykuis BIANOBIAAE BUMOraM TEXHIYHUX PErNaMenTiB, Lo AitoTb B YkpaiHi

3AXUCT HABKOJINLLHBbOIO CEPEAOBULLA

MiknyiiTeca NP0 WACTOTY i 30BHILLHE CePEAOBHLLIE. PeKOMEHAYETbCS PO3AINATA BIAXOA.

P13: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HEOOXiAHICT> PO3AINSTY BUKOPYICTaHe eNeKTpUYHe Ta enekTpoHHe 0bnagHaHHS. BUpo6Y 3 TakiM Mo3HaUeHHAM
3300pOHEHO BUKIAATH [O 3BUHYAVHOTO CMITTA 3 iHLMMY BifXOZaMM Mif 3arpo3ol wipady. Taki BAPOGU MOXyTb CNPUYMHUTA LIKOZY
HaBKO/WILUHOMY CepefOBWILLY | 340DOB't0 IKOANHY, Lii BMp0bY noTpebytotb cnetlianbHoi Gopmy nepepobiyt / perexepaLi / 3HeLIKOAXeHHS.
3AYBAXEHHSA / BKA3IBKW

HeotpumManHs pekomeraLliit AaHOT HCTYKLTT MOXe CPUYMHUTA, Hanp., NOXEXY, ONiKK, ypaxXeHHs enexTpuyHIM CIpyMoM, Tinecki Tpasmy 1a
33B/4aT IHLLIOT MaTepianbHoi | HematepiansHoi Wwkoy. ofaTkosy iHhopMaLlio Lof0 Npoayktis Toprosoi Mapki Kanlux MoxHa oTpuMaTh Ha
Be6-cropiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BIANOBIAANbHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS A3HOT IHCTPYKLT.

LT/

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bti atliekami atjungus maitinimq. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Negalima
perzengti sensoriaus maksimalios apkrovos: idrék iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai
sumontuotas ir tinkamu bdu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminys automatiskai jjungia ir i§jungia apsvietimq esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys
leidia reguliuoti veikimo laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti
gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminj reikia
montuoti toli nuo Silumos Saltiniy. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus akiyvinima. Didéliy elekiromagnetiniy
trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbas gali bati sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei. Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su
lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lempuciy tipo jos gali greiciau susideéveti. Papildomuy jrenginiy naudojimas, tokiy kaip: judesio jutiklis,
laipty apSveitimo automatas itt. sukelia fluorescentiniy lempy gyvybingumo sutrumpinima bei greitesnj remeliy komponenty susidévejima.
VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Bendra maksimali apkrovos galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P4: Dulkéms atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens pursly.

P5: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacij

P6: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P7: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali biti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios mediiagos pagrindo.

P9: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P11: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P12: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus,

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P13: Sis fenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
ismesti j komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai,
taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima,
antrinj panaudojimg.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias 7alas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukdijos reikalavimy nesilaikymo.

v/ .
IIZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstradajums ir paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas
darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat pasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo sensora
piepdli: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana.
Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieka/arpuse. lzstradajums automatiski iesledz un izsledz apgaismojumu- ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir
iespeja regulet darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA)

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirft tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus firiSanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli piem. putekli. tdens. mitrums. vibracijas un fidz. lzstradajums
jamonte talu no siltuma avotiem. Objekti. kas kustas (piem. automaSinas) var izraisit nejausu sensora ieslégsanu. Stipru elektromagnétisku
traucgjumu teritorija var paradties traucgjumi izstradajuma darba. lzstradajums nav paredzéts rapniecibai. lzstradajums var arf sadarboties ar
spuldzem. ar nosacijumu. ka atkarigi no spuldzu tipa. spuldzes var atrak nolietoties. Papildu piederumu izmantosana, piem.: kustibas devéjs, kapnu
automats utt, var ierosinat lampas darba laika satsinaSanu un gaismekla komponentu atraku nolietoSanu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Kopiga maksimala piepales jauda.

P3: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no ddens Sakstiem.

P5: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P6: Var lietot telpu iek$a un arpuse.

P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P8: Simbols nozimé, ka ir iespéja iertkot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P9: Apkartnes temperatras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadrts izstradajums.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas SavienTbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P11: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P12: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / reciklesana / neutralizesana.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sfs instrukcijas noradijumu neieverosana var novest licz piem. ugunsgréka radianai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.

Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radfisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del.

IEE/
EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja iildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada vdljaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte Gletada anduri maksimaalset vimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist
tuleb dlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab
seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vai véljaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja valja valgustuse, liikuvate objektide mdjul. Seade omab
voimalust reguleerida todtamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV)

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus todsid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna tootingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, jne. Seadet monteerida soojusallikast vaimalikult kaugele. Litkuvad objektid (nditeks autod) véivad pdhjustada anduri juhulsikku
sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise vilja héired vaib esineda seadme t66 puuduslikus. Toode ei ole ette
nahtus toostuslikkudeks eesmarkideks Seade voib teha koostodd koos luminofoorval , ainult sellise lisatingi g2, et soltuvalt sellest mis
tiiiipi luminofoorvalgustiga on tegemist, véib pohjendada nende Kiremad kulumist. Kui kasutate lisaseadmeid nagu: likumisandur, trepikoja
valgustuse automaatliliti jms. véhendab see luminofoorlampide vastupidavust ja pdhjustab lambipesade kiiremat kulumist.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Sumaarne maksimaalne koormuse vaimsus.

P3: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P4: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P5: Il Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

P6: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi

P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P8: Margistatud simbol tahendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pdlevast materialist.

P9: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P10: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P11: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P12: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist imbertGotlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektriloki, fiitsilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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